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Lassen Sie sich von unserem 360° raumplus Haus inspirieren!
Let yourself be inspired by our 360° raumplus house!

www.raumplus.com
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MADE IN GERMANY

Qualität – Made in Germany. 
	 Quality – Made in Germany.

Die von raumplus produzierten intelligenten 
Raumlösungen und Produkte haben die Prü­
fungen bestanden und sind offiziell zertifiziert 
mit dem Label: »Möbel Made in Germany«.
Dieses Zeichen steht seit 2020 für die hohe 
Qualität der deutschen Möbelhersteller, für 
Innovation, Langlebigkeit und gesundes 
Wohnen. Definiert wurde das Label durch  
das renommierte Deutsche Institut für Güte­
sicherung und Kennzeichnung (RAL) und ist  
in der RAL-RG 0191 festgelegt.

The intelligent room solutions and products 
produced by raumplus have successfully 
passed the tests and have been officially 
certified with the label »Furniture Made in 
Germany«. Since 2020, the label has stood 
for the high quality of German furniture 
manufacturers, for innovation, durability 
and healthy living. The label was defined by 
the renowned German Institute for Quality 
Assurance and Labelling (RAL) and is laid 
down in RAL-RG 0191.
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WILLKOMMEN BEI RAUMPLUS
     WELCOME TO RAUMPLUS

raumplus ist Hersteller von maßgefertigten Gleittüren, Raumteilern und 
Schranksystemen. Als Unternehmen am Standort Bremen kann raumplus 
flexibel alles vom Einzelstück bis zu großen Mengen fertigen. 

raumplus ist auf allen Kontinenten zu Hause und hat Partner in 70 Ländern, 
darunter Firmenbeteiligungen in den USA, Kanada, Russland, der Schweiz und 
Polen. Trotz des kontinuierlichen Erfolges und Wachstums der Marke steht 
raumplus unverändert für die seit den Gründungsjahren bestehenden ethischen 
Prinzipien, die als fester Markenbestandteil im Unternehmen definiert wurden: 
Kundenfreundlichkeit, Vielfalt, Qualität und Kompetenz.

raumplus is a manufacturer of customised sliding doors, room dividers and 
closet systems. As a company based in Bremen, raumplus is able to produce 
everything from individual items to large quantities.
 
raumplus is present on every continent and has partners in 70 countries,  
including company shares in the USA, Canada, Russia, Switzerland and Poland. 
Despite its ongoing success and growth, raumplus remains committed to the 
ethical principles that have been at its core since inception: customer-centricity, 
diversity, quality, and expertise.



REGISTRIERTE MARKE

raumplus ist eine registrierte, nahezu weltweit 
geschützte Marke, in die von Beginn an investiert 
wurde und wird. Für ihr einheitliches Erscheinungs­
bild wurde sie 2021 bereits zum dritten Mal mit  
dem »German Brand Award« ausgezeichnet.

REGISTERED BRAND

raumplus is a registered brand that is protected almost 
worldwide and has been invested in since the beginning. 

In 2021, it was awarded the »German Brand Award«  
for the third time for its uniform appearance.

EINZIGARTIGES VERKAUFSVERSPRECHEN     
UNIQUE SELLING PROPOSITION

USPs 

MILLIMETERGENAUE  
MASSANFERTIGUNG

Bei raumplus ist jedes Produkt ein Unikat. Eine unserer 
Stärken ist die flexible Anpassung unserer Produkte an 
Kundenwünsche, und das bei Losgröße 1. Individuelle 
Lösungen, maßgeschneidert gefertigt wie ein Anzug fürs 
Interieur unter Berücksichtigung von (kulturellen) Beson­
derheiten oder lokalen Trends, sind bei uns Standard.

DESIGN MIT AUSZEICHNUNG

raumplus ist innovativ und ausgezeichnet.
Die ansprechenden, zeitlosen Produkte 
decken von klassisch bis modern, von 
funktional bis elegant und von puristisch 
bis opulent alles ab. Viele unserer Produkte 
haben bedeutende Preise und Auszeich­
nungen gewonnen.

LANGLEBIGKEIT

Durch die besondere Qualität haben unsere Produkte 
eine hohe Langlebigkeit, die sich unter anderem in der 
10-jährigen Garantie widerspiegelt. Wir produzieren 
nachhaltige Raumlösungen mit einem hohen Anspruch 
an uns selbst und unsere Produkte.

DESIGN WITH HONOURS

raumplus is innovative and excellent. The appealing, 
timeless products cover everything from classic to 

modern, from functional to elegant and from purist 
to opulent. Many of our products have won major 

prizes and awards.

DURABILITY

Due to the special quality, our products have a 
high longevity, which is reflected among other 

things in the 10-year guarantee. We produce
sustainable room solutions with a high demand 

on ourselves and our product.

CUSTOM-MADE  
TO THE MILLIMETRE

At raumplus, every product is unique. One of our 
strengths is the flexible adaptation of our products to 

customer wishes, and that with a batch size of one. 
Individual solutions, tailor-made like a suit for the 

interior, taking into account (cultural) peculiarities or 
local trends, are standard for us.



VIELFALT

raumplus bietet eine Vielzahl an Produkten von Gleit­
türen über Dreh- und Falttüren, Trennwänden, Innen- und 
Schranksystemen sowie Kommoden. Mit der großen Anzahl 
an Profilfarben, Oberflächen und Türfüllungen, die im 
Digitaldruck sogar mit eigenen Motiven bestückt werden 
können, sind der Vielfalt kaum Grenzen gesetzt. Die große 
Auswahl an schönen und nützlichen Accessoires rundet die 
Vielfältigkeit der Personalisierungsmöglichkeiten ab.

FLEXIBILITY

The large variety of products, all made to measure, 
enables the planning of the most diverse room solutions 

from small to large, for sloping ceilings, solutions around 
corners, high ceilings and complicated floor plans. Equally 

flexible is the equipment with accessories and storage 
elements for numerous products.

QUALITY MADE IN GERMANY

Our products are manufactured in Bremen and are certified 
in 5 categories with the label »Furniture Made in Germany«. 

From product development, material testing and quality 
control right through to the finished product: we attach great 

importance to the quality and grade of our products. Our 
products have to prove their function, quality and stability in 

endurance tests, load tests and comparative tests. 

QUALITÄT MADE IN GERMANY

Unsere Produkte werden am Standort Bremen hergestellt 
und sind in 5 Kategorien mit dem Label »Möbel Made in 
Germany« zertifiziert. Von der Produktentwicklung über 
die Materialprüfung und Qualitätskontrolle bis hin zum 
fertigen Produkt: Wir legen größten Wert auf Qualität 
und Güte. In Dauerfunktionsprüfungen, Belastungs- 
und Vergleichstests müssen unsere Produkte Funktion, 
Qualität und Standfestigkeit beweisen.

DIVERSITY

raumplus offers a wide range of products from sliding 
doors to hinged and folding doors, partitions, interior and 

closet systems and dressers. With the large number of 
profile colours, surfaces and door panels, which can even 
be equipped with your own motifs in digital printing, the­

re are hardly any limits to the variety. The large selection 
of beautiful and useful accessories rounds off the diversity 

of personalization options.

FLEXIBILITÄT

Die große Vielzahl an Produkten ermöglicht die Planung 
unterschiedlichster Raumlösungen von klein bis groß, 
für Dachschrägen, Lösungen über Eck, hohe Decken 
und komplizierte Grundrisse. Ebenso flexibel ist bei 
zahlreichen Produkten die Ausstattung mit Accessoires 
und Stauraumelementen.

UNGEWÖHNLICHE  
DIMENSIONEN

Mit einigen ausgewählten Modellen unserer Gleit­
türen lassen sich sogar Türhöhen bis zu 3500 mm 
und Türbreiten bis zu 1800 mm und einem Tür­
gewicht bis zu 180 kg umsetzen.

SERVICE

raumplus bietet einen lösungsorientierten Kundenservice. 
Von der Planung mit der eigens entwickelten Software, 
bis hin zu individuelleren Umsetzung von Kunden­
wünschen mit dem Unik-Service, stehen wir dem Kunden 
und Partner zuverlässig zur Seite.

SERVICE

raumplus offers solution-oriented customer service.  
From planning, with the software developed in-house, to the 

even more individual implementation of customer wishes with 
the »unique« service, we reliably stand by our partners.

UNUSUAL 
 DIMENSIONS

With some selected models of our sliding doors, 
even door heights of up to 3500mm and door 

widths of up to 1800mm and a door weight of up to 
180kg can be implemented.
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Die S720 kann liebevoll auch als »Standard-
Gleittür« oder unser kleines Multitalent  
bezeichnet werden. Sie ist durch zwei  
Profilgeometrien und die geringe Bautiefe  
sehr vielseitig einsetzbar. 

GLEITTÜRSYSTEM 
SLIDING DOOR SYSTEM   

S720
The S720 can also be affectionately referred 
to as the »standard sliding door« or our little 
all-rounder. Due to two profile geometries, 
the system is very versatile. The S720 can  
be found in niches and passageways,  
among other places.
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GLEITTÜRSYSTEM 
SLIDING DOOR SYSTEM   

S1200

Bei der S1200 haben Sie die Wahl zwischen 
einer aufgesetzten oder eingelassenen Boden­
schiene, auf der das komplette Gewicht der Tür 
liegt. Die Deckenschiene dient zur Führung  
der Tür; es findet keine hängende Belastung der 
Decke statt. Somit ist auch eine Montage unter 
abgehängten Decken möglich.

This model is available with either a surface or 
inserted bottom track that takes the full weight 
of the door. The top track is used to guide the 
door; there is no weight hanging from the 
ceiling. This means that the door can also be 
installed under suspended ceilings.
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GLEITTÜRSYSTEM  
SLIDING DOOR SYSTEM  

S1200 AIR

Das Gleittürsystem S1200 AIR ist das decken­
geführte System ohne Bodenschiene, wodurch 
der Fußboden unangetastet bleibt. Die Decken­
schiene trägt das Gewicht der Gleittür, was eine 
komplette Barrierefreiheit sicherstellt.

The S1200 AIR sliding door system is a 
top-guided system without a bottom track –  
the floor remains untouched. The top track 
takes the sliding door’s weight, ensuring 
that users of the room have no barriers to 
their mobility.



10

INNENSYSTEM 

ECOLINE
Mit der geringen Materialdicke ist Ecoline 
die favorisierte Lösung maßgefertigter 
Innensysteme von raumplus. Das sogenannte 
Einsteigerprogramm überzeugt durch die 
ausgesprochen erfreuliche Bandbreite an 
Variationsmöglichkeiten. Flexibilität und 
Funktionalität stehen beim Innensystem 
Ecoline im Vordergrund: Maßgenau an jede 
Raumsituation angepasst, bietet Ecoline mit 

den vielen nützlichen Accessoires jeden 
gewünschten Komfort. Aufgrund seiner 
schlichten Geradlinigkeit ist Ecoline überall 
im Haus einsetzbar – ob Sie einen Schrank 
unter der Dachschräge, einen Einbauschrank 
in der Nische, eine Lösung für die Zimmerecke 
suchen oder ein begehbarer Kleiderschrank 
Ihr Wunsch ist. Mit Ecoline nutzen Sie jeden 
Winkel Ihres Raumes.
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With the low material thickness, Ecoline is the 
favoured solution of custom-made interior sys-
tems from raumplus. The so-called entry-level 
product convinces with its extremely pleasing 
range of variation possibilities. Flexibility and 
functionality are at the forefront of the Ecoline 
interior system: Customised to fit any room 
situation, Ecoline offers every desired comfort 

with its many useful accessories. Thanks to its 
simple straight lines, Ecoline can be used any-
where in the house – whether you are looking 
for a wardrobe under a sloping roof, a built-in 
wardrobe in a niche, a solution for the corner 
of a room or a walk-in wardrobe. With Ecoline, 
you can use every corner of your room.

INTERIOR SYSTEM 

ECOLINE
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Legno erhält durch eine größere Materialdicke besondere 
Stabilität, die dadurch auch eine größere Spannweite ermög­
licht. Ebenso kann Legno mit einem möglichen Material-Mix 
punkten. Zur Verfügung für die Wunschkonfiguration stehen 
neben den unterschiedlichen Materialien, auch eine breite 
Palette an hochwertigen Designoberflächen. 
 
Eine Vielfalt an nützlichen und eleganten Accessoires und 
Beleuchtungsvarianten runden zudem das Maximum  
an Gestaltungsmöglichkeiten ab und sorgen für individuellen 
Komfort. Hier wird deutlich, dass raumplus einen hohen 
Anspruch an Design und Individualität an das Innensystem 
Legno hat. Wie es sich bei all unseren Innensystemen verhält, 
so passt sich auch Legno immer Ihren Bedürfnissen und 
Lebensphasen an.

Legno is given extra stability by the greater material  
thickness, which also allows for a greater span. Legno also 
scores with a possible mix of materials. In addition to  
the different materials, a wide range of high-quality design 
surfaces is also available for the desired configuration. 

A variety of useful and elegant accessories and lighting  
options also round off the maximum design possibilities  
and ensure individual comfort. Here it becomes clear  
that raumplus places a high demand on design and  
individuality in the Legno interior system. As is the case  
with all our interior systems, Legno always adapts to your 
needs and life phases. 

INNENSYSTEM / INTERIOR SYSTEM  

LEGNO
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Er ist der Inbegriff des exklusiven Ankleidens:  
der begehbare Schrank verbindet maßgerechten Stauraum 
mit wohlgeordnetem Überblick und komfortablem Zugriff. 

Mit dem Uno System bietet raumplus ein zeitlos elegantes 
Innensystem an. Ein besonderes Feature bilden die in der 
Höhe rasterlos verstellbaren Schrankelemente. Im Aussehen 
erinnert das Uno System an italienisches Design, die Qualität 
ist »Made by raumplus«.

Für den schnellen Zugriff auf das tägliche Outfit steht eine 
Vielzahl von Ausstattungsmöglichkeiten zur Verfügung, 
wie z.B. offene Fachböden, Facheinteilung und Fächer mit 
geschlossenem Klappenkorpus, Schubladen, beleuchtete  
Fachböden und praktisches Zubehör. Elegante Auf­
bewahrungsmöglichkeiten lassen sich mit der korpusge­
bundenen Alurahmen Drehtür RPS kombinieren.

It is the epitome of exclusive dressing – the walk-in wardrobe 
combines customised storage with a well-structured overview 
and easy access.
 
With the Uno system, raumplus offers its customers a classic 
and elegant interior system which offer a particular feature 
with the adjustable height shelves without grid. The appea-
rance of the Uno system reminds one of Italian design, the 
quality is »made by raumplus«.

For quick access to daily outfits, a wide range of equipment 
options is available, such as open shelves, compartment 
dividers and compartments with closed flap carcasses,  
drawers, illuminated shelves and practical accessories. 
Elegant storage options can be combined with the carcase 
connected RPS aluminium hinge door.

INNENSYSTEM / INTERIOR SYSTEM 

UNO
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ALURAHMEN DREHTÜR 
ALUMINIUM FRAME HINGE DOOR 

RPS & RPE

Die Alurahmen Drehtüren RPS und RPE  
sind korpusgebundene Drehtüren, die durch 
zwei Scharniere an der Ober- und Unterseite 
geführt werden. 

Die Alurahmen Drehtür RPS gibt es in zwei 
verschiedenen Profilgeometrien und eignet 
sich z. B. für den Einsatz in Innensystemen. 

Mit der Alurahmen Drehtür RPE haben Sie die 
Möglichkeit, Türen in größeren Dimensionen 
zu planen und zu bauen. Die Alurahmen 
Drehtür RPE gibt es standardmäßig mit einem 
Griff RPS und Softclose-Beschlägen. Optional 
kann ein Griffprofil ausgewählt werden.

The RPS and RPE aluminum-frame hinge door 
are carcass connected hinge doors guided by 
two hinges at the top and the bottom.

The RPS aluminum-frame hinge door is 
available with two different profile geometries 
and is suitable, among other things, for use 
with interior systems. 

The RPE aluminum-frame hinge door offers  
you the possibility to plan and build doors  
with larger dimensions. The aluminum frame 
hinge door RPE is available as standard with  
an RPS handle and softclose-fittings. 
Optionally a handle bar can be selected.
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TRENNWANDSYSTEM  
PARTITION WALL SYSTEM   

VERRIÈRE  

Das raumplus Trennwandsystem Verrière dient 
der Raumgliederung für den individuellen und 
designorientierten Innenausbau. Der Einsatz 
von Glas in Verbindung mit dem filigranen 
Rahmensystem aus Aluminiumprofilen erzeugt 
Transparenz und ein großzügiges Raumgefühl.

The raumplus partition wall system Verrière  
is used to divide rooms for individual and 
design-oriented interior design. The use of glass 
in combination with the filigree frame system 
made of aluminium profiles creates transparency  
and a generous feeling of space.
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Dunkel Bronze 
eloxiert
Dark Bronze 
anodised

RAL 7044 
Seidengrau
Silk Gray

Hell Bronze  
eloxiert
Light Bronze 
anodised

RAL 7035 
Lichtgrau
Light Gray

Silber eloxiert 
Silver anodised

RAL 1014  
Elfenbein
Ivory

Schwarz matt 
pulverbeschichtet 
Black mat 
powder-coated

RAL 9010  
Reinweiß
Pure White

Kupfer gebürstet 
Copper brushed

RAL 9016 
Verkehrsweiß 
Traffic White

Champagner  
gebürstet 
Champagne 
brushed

Nach RAL lakiert 
Lacquered acc.  
to RAL

Weiß 
pulverbeschichtet 
White powder 
coated

RAL 9003 
Signalweiß 
Signal White

FÜLLUNGEN & OBERFLÄCHEN (AUSWAHL) 
	 PANELS & SURFACES (SELECTION)

Maloja Nussbaum 
Maloja Walnut

Tirano Esche Grau 
Tirano Gray Ash

Urban Structures Furnier / Veneer

EGGER EURODEKOR® Uni-Dekor & Weiß-Dekor / Uni decor & White decor

U708 ST9  
Hellgrau 
Light Gray

Fabric Sand 
Fabric Sand

Fabric Schiefer 
Fabric Slate

Idea Renio 
Idea Renio

Ahorn Natur 
Natural Maple

Eiche Natur 
Natural Oak

Idea Curio 
Idea Curio

Bemerkungen

Die hier abgebildeten Muster sind nicht farbverbindlich! 
Nicht alle Farben sind für alle Produkte erhältlich. 
Änderungen seitens des Herstellers vorbehalten. 
(1)	 Gegenzug im Farbverbund
(2)	� Die Sicherheitsfolie ist eine Klebefolie, die auf der Rückseite der Glas- oder 

Spiegelfüllung aufgeklebt wird, um bei eventuellem Glasbruch das Split­
tern zu vermeiden. Aus optischen Gründen wird die Sicherheitsfolie nicht 

bei transparenten Füllungen eingesetzt.
(3)	� Inkl. Hartfaserplatte weiß; Abschlag, wenn nicht gewünscht
(4)	� Bei allen lackierten und satinierten Oberflächen können Wolkenbildung, 

vereinzelte Staubeinschlüsse und Lacktropfen auftreten. Füllung eignet sich 
nicht für Hintergrundbeleuchtung.

(5)	 Weißglas 
(6)	� 8 mm mit Spiegeleinfassprofil

Profil-Farben / Profile colours

Oberflächen / Surfaces

Hickory Marrone 
Hickory Marrone 

Hickory Black  
Hickory Black

Rovere Chiaro 
Rovere Chiaro

U727 ST9 
Steingrau 
Stone Gray

U665 ST9 
Steingrün
Stone Green

U732 ST9 
Staubgrau 
Dusty Gray

U702 ST9 
Kaschmirgrau 
Cashmere Gray 

U999 ST7  
Schwarz 
Black

Weiß 
White

Idea Perla 
Idea Perla

Buche Natur 
Natural Beech

Kernbuche 
Beech Heartwooden

Profile  / Profiles  (für Gleittüren, Gleittüren AIR und Falttüren / for Sliding Doors, Sliding Doors AIR and Folding Doors)

Lack (nach RAL) Seidenmatt  / Lacquered (acc. to RAL)

Weitere Füllungen und 
Oberflächen entdecken!  

Discover more panels   
and surfaces!
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Silber satiniert (5)

Satin-finished Silver

Spiegel / Mirror  

(4 mm, A/B-Qualität / Quality, Sicherheitsfolie / safety backing) (2) / (3)

Grau Gray Bronze satiniert
Satin-finished 
Bronze

Comments

W980 ST7 
Platinweiß 
Platinum White

U104 ST9 
Alabasterweiß 
Alabaster White

U646 ST9 
Niagaragrün 
Niagara Green

EGGER EURODEKOR®  
Weiß-Dekor & Uni-Dekor / White decor & Uni decor  
(10 mm, A/A-Qualität / Quality)

U399 ST9 
Granatrot
Garnet Red

U741 ST9  
Lavagrau 
Lava Gray

EGGER EURODEKOR®  
Holz-Dekor / Wooden decor  
(10 mm, A/A-Qualität / Quality) 

Urban Structures (10 mm, A/A-Qualität / Quality, A/B-Qualität / Quality)

H1181 ST37 (6)

Halifax Eiche Tabak 
Tobacco Halifax Oak

H1180 ST37 (6)

Halifax Eiche Natur 
Natural Halifax Oak 

H305 ST12 
Tonsberg Eiche
Natur Natural 
Tonsberg Oak

H1223 ST19
Sevilla Esche 
Sevilla Ash

H1715 ST12
Parona Nussbaum 
Parona Walnut

H1307 ST19
Warmia Nussbaum 
Warmia Walnut

H3331 ST10 
Nebraska Eiche 
Natur Natural 
Nebraska Oak

H3158 ST19  
Vicenza Eiche Grau 
Gray Vicenza Oak

Floatglas Matelac® / Float glass Matelac®   

(4 mm, A/B-Qualität / Quality, mit rückseitiger Sicherheitsfolie / with safety backing) (2) / (3)/(4)

Sicherheits- und Sonderglas   / Safety and special glass

VSG mit Folie Weiß 
matt Lam. safety 
glass with mat 
white film

ESG klar 
Tempered clear 
glass

ESG klar / Parsol® 
Bronze Temp. 
safety glass clear / 
Parsol® Bronze

ESG klar / Parsol® 
Grau Temp. safety 
glass clear / Parsol® 
Gray

W1000 ST9
Premium Weiß 
Premium White

Füllungen / Panels

Metal Gray

ESG satiniert Weiß 
Temp. glass
Satin-finished 
White

Light Brown Light Beige Starlight Black (5)

Pearl White (5)Classic Black Pure White (5)

White Traffic (5)

Clear Silver

Classic Gray

VSG klar  
Clear laminaterd 
safety glass

Shadow Blue (5)

ESG Schwarz klar 
/ Parsol® Schwarz 
Temp. glass Black / 
Parsol® Black

Floatglas lackiert nach Standardfarben / Float glass lacquered acc. to standard colours   

(4 mm, A/B-Qualität / Quality, mit rückseitiger Sicherheitsfolie / with safety backing) (2) / (3)/(4)

Linea Beige (1) 
Linea Beige

Millennium Beton 
Millennium Cement

Linea Brown (1) 
Linea Brown

Idea Ferro 
Idea Ferro

Nadir Greige 
Nadir Greige

Conero 
Conero

Clay Kreide (1) 
Clay Chalk

Colors may vary slightly from the sample shown! 
Not all colours are available for all products.
The manufacturer reserves the right to make changes without notice.
(1)	 Backing in matching color combination 
(2)	� The safety film is an adhesive film which is attached to the back of the 

glass or mirror panel to prevent splintering in the event the panel is broken. 
For visual reasons the safety film is not used for transparent panels.

(3)	� Incl. white hardboard, deduction if hardboard is omitted
(4)	� Clouding, dust inclusions or paint drips may occur during the production of 

lacquered and satinized surfaces. The panel is not suitable for back-lighting. 
Many glasses are also subject to external influences. For example, intensive 
and long-term exposure to UV radiation can cause changes in color.

(5)	 White glass
(6)	� 8mm with mirror gasket
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QR-CODE
SCAN ME

NÜTZLICHE ACCESSOIRES 
USEFUL ACCESSORIES

Unsere klugen Ordnungshelfer verbin­

den komfortablen und ergonomischen 

Zugriff mit einer optimalen Nutzung 

des Stauraums.  

 

Entdecken Sie jetzt für jedes 

Accessoire den perfekten Platz:

-	 Hosen- und Krawattenauszüge

-	 Schräg gestellte Böden mit  

   Aufkantung

-	 Drahtkorb ausziehbar

-	 Kleiderlift

-	 Schubkasten mit Glasfront

	 und vieles mehr 

 

Our clever organisers combine 

convenient and ergonomic access  

with optimum use of storage. 

 

Discover the perfect spot for  

every accessory:

-	� Trouser Pull-Out and  

Tie Rack Depth Adaptable

-	 Angled Shelves with Edging

-	 Pull-Out Wire Basket

-	 Clothes Lift

-	 Drawers with Glass Fronts

	 and much more besides
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www.raumplus.de
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www.raumplus.com

Ihr raumplus Händler:
Your raumplus dealer:


